
Zeitschrift: Werk, Bauen + Wohnen

Herausgeber: Bund Schweizer Architekten

Band: 94 (2007)

Heft: 5: Grazioli Krischanitz et cetera

Rubrik: Im nächsten Heft ; Impressum

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 28.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Imnächsten Heft

Transit

Hinweisen mit dem Wort «Transit»

begegnen wir meist dort, wo Verkehrsund

Menschenströme von einem Ort

an einen anderen geleitet werden.
Dazwischen liegen Räume des Durchgangs.

Marc Augé hat derlei als Nicht-

Orte bezeichnet. Sie sind einerseits

mit Bewegung verbunden, andrerseits

aber auch mit dem Warten und der

Erwartung; denken wir z. B. an Flughafenlounges,

Wandelhallen, Wartesäle und

Vorzimmer. Welche Schranken muss

man überwinden, um in sie zu gelangen

oder um sie zu verlassen? Haben

Transit- Räume besondere Qualitäten?
Sind sie Teil eines zeitgenössischen

Lebenstils? Was bedeuten sie und wie
nehmen wir sie wahr?

Transit

L’on rencontre souvent le terme
«transit» là où des flux de trafic ou de

personnes sont dirigés d’un lieu vers

un autre. Entre deux se trouvent les

endroits de passage que Marc Augé

a qualifiés de non-lieux. Ils sont associés,

d’une part, au mouvement mais,

d’autre part, aussi à l’attente: par
exemple dans les lounges d’aéroport,

les salles des pas perdus, les salles

d’attente, les antichambres. Quels

obstacles doit-on franchir pour y accéder,

ou pour les quitter? Est-ce que

les espaces de transit possèdent-ils des

qualités particulières? Sont-ils constitutifs

du style de vie contemporain?

Quelle est leur signification et
comment les percevons-nous?
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Transit

We generally encounter signs with the

word “transit” where streams of traffic
or people are led from one place to
another. The zones that lie between

such places are spaces of transit.
Marc Augé has described them as

nonplaces. While on the one hand they

are connected with movement, on the
other they are also associated with
waiting and expectation. We are thinking

here of spaces such as airport
lounges, foyers, waiting rooms and

hallways. What barriers do we have

to overcome to enter or leave them?
Do transit spaces have special qualities?

Are they part of a contemporary

way of life? What do they mean and

how do we perceive them?
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